IAE APRO 


E tee 


(r Stan; det 
31 wehte „von Gottes 


Gnaden erwaͤhlter roͤmi⸗ 
ſcher Kaiſer, zu allen Zeiten 
Mehrer des Reichs 


in Germanien, zu Hungarn, 


Koͤnig 


Boͤheim, Galizien und Lo⸗ 

domerien ꝛc. Erzherzog zu Oe⸗ 

ſterreich, 
und und 


Herzog zu Bur⸗ 


zu Lothringen, 


Fad 
zog zu Toskana 20. ꝛc. 
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Um einerſeits die 
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ams und Erhaltung des gemet 
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ŁASKI OBRANY CESARZ 


RZYMSKI, FO WSZYSTKIE 


CZASY POMNOŻYCIEL RZE- 


SZY , KROL NIEMIEC 
WĘGIER, CZECH, GALICYI 
Y LODOMERYI, ARCY-XIA- 
ŻE AUSTRYL XIAZE BUR. 
GUNDYI Y LOTHARYNGII, 
WIELKI’ XIAZE TOSKAN- 


SKI, ETC ETC. 


bete w. celu 1 
nia i utrzymania powiſa 
chnego dobra i ſpokoyno- 
ści publiczney z iedney 
99: 


gigkeit, und ſchuldige Folge⸗ 
leiſtung der Unterthanen ge⸗ 
gen ihre rechtmaͤſſigen Obrig⸗ 
keiten handzuhaben, anderfeits 
aber auch die Unterthanen ge⸗ 
gen allen Mißbrauch der o⸗ 
brigkeitlichen Gewalt zu ſchuͤ⸗ 
tzen, haben Wir Uns bewo⸗ 
gen gefunden, den Grundo⸗ 
brigkeiten und ihren Beam⸗ 
Sec Folgendes zur genaueſten 
Richtſchnur vorzuſchreiben. 


; 6, Ts 


Jeder Unterthan iſt nicht une 
Unſeren eigenen hoͤchſten Be⸗ 
fehlen, und den Entſcheldun⸗ 
gen, Ausſprüchen, und Der: 
ordnungen Unſerer landesfuͤrſt⸗ 
lichen Stelle, ſondern auch 
den Verfuͤgungen, und An⸗ 


ordnungen ſeiner Grundobrig⸗ 


keit, und ihrer Beamten Ge⸗ 
horſam und Unterwürfigkeit 
ſchuldig. 


kom co naftepuie 
ściśleysze prawidio. 


nm 
oStuizen 
naprzei 


trony powinne po 
m. poddanych 
ciw swym prawym 

Zwierzchnościóm w obi rę 
bach zachować, z drugicy 
ftrony zaś także poddanych 


od wszelkiego naduzycia 


władzy zwietzchniczey za: 
stonić , widziemy fie bydź 
pobudzonemi,  przepifać 
Zrwietzchhościam gtunto- 
wym i onychże Urzędni 

za may; 


Każdy poddany nie tyl: 
ko Naszym naywyższym 
rozkazom, oraz osadze- 
nióm Naszych monarchi- 
cznych Inftancyi ale też 
nakazóm i rozporzadze- 
nióm swoiey Zwierzch* 
ności gruntowey i oneyże 
Urzędników winien ieft po- 
słuszeńltwo i podległość, 


$, 2. 


Sollte indeſſen dem Un⸗ 
kerthan i irgend ein Auftrag 
oder Befehl unbillig ſcheinen, 
und er ſich dadurch gekraͤnkt 


glauben, ſo iſt ihm nicht er⸗ 
Jaubt, fein eigener Richter 


zu ſeyn, ſondern er hat ge⸗ 
gen einen ſolchen Auftrag fer 
ne Beſchwerde drdrungsmaͤſ⸗ 
fig g angu bringen: Inzwiſchen 
aber la er ve WE chtet, den 
menen SE 
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fo gewiſſer Ai abi. als 
ihm, Beſchwerd 
hierüber ge gründet zu ſeyn 
erkennet würde, eine hinlaͤng⸗ 
liche Entſchaͤdigung und Ge⸗ 
nugthungg von der Grundo⸗ 
brigkeit, oder ihren Beam: 
ten verſchaffet werden fol, 


Gdyby tym czasem pod 


danemu iaki bądź nakaz al- 


bo rozkaz zdawał się bydź 
nieslusznym i on nim Ía- 
dził fie bydź pokrzywdzo- 
nym, nie ief mu wolno 
swoim własnym bydź Sę- 
dzią , lecz na przeciw ta- 
kowemu nakazowi powi 
nien fwóię zażalenie za- 
mieść flosownie do przepi- 
su; Tym czesem zas ieſt 
Obowizzany zaszły do sie- 
bie nakaz lúb m ściśles 
i tym pewniey wykonać, 
że mu, ieżli iego w tey 
mierze zażalenie za grum 
towne uznane będzie , do 
ftateczna bezszkodnosé i 
zadośćuczynienie przez 
Zwierzchnosé gruntowe, 
albo oneyze Urzędnika ob; 
myslona bydź powinna 


Jeder Unterthan ; der ` Każdy poddańy; który 
dieſe Folgeleiſtung verweigert, posłufzeńftwa odmawia; 
A 2 iff 


A 


iR ſtrafbar. Die Beſtimung 
der en ‘afe foll unter den wei⸗ 
fer] unten folgenden Beſchraͤn⸗ 
kungen feiner Obrigkeit über: 
laſſen ſeyn. Wenn aber ge⸗ 
gen einen ſolchen ungehorſa⸗ 
men Unterthan ſchon von 
Uns ſelbſt, oder von einer 
Unſerer landesfuͤrſtlichen Stel 

len eine Strafe verhaͤngt 
worden it, kann ihn die O⸗ 


brigkeit wegen des nemlichen 


Vergehens mit einer beſon⸗ 


dern Strafe, nicht mehr be⸗ 


legen. 


§. A 


Jene Unterthanen hinges 
gen, welche ſich als Auf wieg⸗ 
ler betragen, und mehrere Un: 
terthanen oder ganze Gemein⸗ 
den zum Ungehorſam gegen ihre 
Obrigkeit verleiten; fo wie 
auch diejenigen, deren Unge⸗ 
horſam mit einer gewaltthaͤti⸗ 
gen . mit Stoͤh⸗ 
rung der allgemeinen Ruhe, 


zasiuguie na karę, Wy- 
znęczenie oneyże ma bydź 
pod niżey naftepwiacym 

ograniczeniem Jego 
Zwierzchności  zoftawio! 
ne, et atoli nartakie- 
go mesfornego POR mego 
już przez Nas fam mych k lub 
przez Urząd Nas iaki Mo- 


narchiczny kara ieft io 
zona , niemożę Zwierz 


chność więcey dla tegoż fa- 
mego wykraczenia ofobno 
go karać. 


§. 4. 


Ci zaś poddani, którzy 
iak buntownicy poſtepuia, 
i wiecey poddanych albo 
całe gromady, do niepo- 
stuszenfiwa na przeciw 
swoiey Zwierzchnosci na: 
wodzą, iskote Ci, których 
nieposłuszeńitwo połączo- 
ne ieft z gwałtownym prze- 
cwieniem fie, nadweręże- 

oder 


oder mit Vergreifung an den 
Obrigkeiten, und ihren Beam⸗ 
ten begleitet ift, find alſogleich 


in Verhaft zu nehmen, und 


nebſt einer genauen ſchriftli⸗ 
chen Darſtellung ihres Ver⸗ 
brechens dem nóchftea Straf 
gerichte zur Unterſuchung und 
Aburtheilung zu überliefern. 


$. 3. 


Bevor die Grundobrigteit, 
oder ihr Deamtet in dem 
Falle des 3. $. eine Strafe 
gegen einen Unterthan ver⸗ 
hange, if demſelben ſein 
Vergehen bei dem Amte in 
Gegenwart ſeines Richters, 
oder zweyer unbefcholtener 
und unbefangener Mitnach⸗ 
barn vorzuhalten, und deſſel⸗ 
ben Entſchuldigung, Falls er 
eine vorzubringen hat, gelaſ⸗ 
fea anzuhören. Findet die 
Grundobrigkeit, oder ihr 


Beamter, daß der Unterthan 


niem publiczney fpokoy» 
ności, albo porwaniem fig 
na Zwierzchności lub o 
neyze Urzędnika , natych- 
miaft do aresztu wzięci , i 
z dokładnym opisaniem 


„swego wyltepku do nay- 


bliższego Sądu karzącego 
do inkwizycyi i osądzenia 
przyftawieni byd mai, 


$. 5. 


Nim Żwierzchność grün 
towa albo oneyze Urzę- 


dnik w przypadku $. 3. ka- 


re na poddanego włoży 5 
ma bydz onemuz iego wy- 
kroczenie w Urzędzie w 
przytomności jego Woy- 
ta albe dwóch nieskażo* 
ney sławy, i W toż nie» 
wchodzących współ fala: 
dów przed oczy przeto- 
żone, i onegoż ulprawie- 
dliwienie fie, iezeli iakie 
wnieść ma, Z powolnościę 
stuchane, Gdy Zwierzeh- 
uber 


über die ihm sur Laft gelegte 


Handlung oder Unterlaſſung 
ſich nicht hinlaͤnglich gerecht⸗ 
fertiget habe, oder daß er, 
ungehindert ſeines Laͤugnens, 
entweder durch die Sache ſelbſt, 


oder durch das Zeugniß un⸗ 


beſcholtener Maͤnner uͤberwie⸗ 
ſen ſeyz fo ift demſelben eine ſei⸗ 
nem Vergehen angemeſſene 
Strafe aus zumeſſen. 


§. 6 


Von nun an iſt jede O⸗ 


brigkeit schuldig) über derlei 
Verhandlungen ein eigenes 


Verhoͤr⸗ und Strafprotokoll 
in der Amtskanzley einzu fuͤh⸗ 
ren, und aufzubewahren; wor⸗ 
in alſogleich, und in Gegen⸗ 
wart der bei dem Verhoͤre 
des Unterthans anweſenden 
Richter, oder Mitnachbarn 
das eigentliche Vergehen des 
Unterthans mit der Bemer⸗ 
tung ` ob er defen geftändig, 
oder durch die Sache ſelbſt, 


ność albo oneyze Urzędnik 
uzna, iż poddany wzgle- 
dem czynności, 0 która 
ieft obwiniony, doftate- 
cznie fię nie ufprawiedli- 
wit, albo iz tenże, po- 
mimo swego odpierania 
fie, rzecza albo fama, al- 
bo świadectwem MĘŻÓW 
sławy ` nieskażon ley prze- 
konanym ieft, na ten czas 
na niego przyzwoita one- 
802 wyftępkowi kara wy- 
mierzona bydź powinna, 


$6 


Odtad każda AN 
ność ieft obowiazana, 
wzgledem rozprawien 
kowych właściwey inkwi- 
zycyi i kar Protokół do 
Kancellaryi Urzędowey za: 
prowadzić, i zachowywać, 
w któren natychmialt , i w 
przytomności inkwizycyi 
obecnych wöytalub wfpół | 
sasiadów właściwe wykro- 
czenie poddanego z doło- 


zeniem, czyli się do niego 


Se albo rzeczą fa- 
ober 


lich zu ertheilen ift, 


oder aber durch Zeugen über: 
wieſen worden iſt, dann auch 
die auferlegte Strafe, ſam̃t 
dem Tage der Verhandlung 
genau eingetragen werden 
muß. Nach geendigter Ver⸗ 
handlung iſt dem Unterſuch⸗ 
ten das Protokoll ſelbſt vor⸗ 
zulegen, und von ihm, und 
den zum Verhoͤre beigezoge⸗ 
nen Männern zu unterſchrei⸗ 


ben. 


Sollte die auferlegte Stra⸗ 


fe dem Unterthan, den ſie be⸗ 


trift, unbillig oder uͤbermaͤſ⸗ 


"fig ſcheinen, und derfelbe fih 


dagegen beſchweren wollen / 
ſo ſteht es ihm fret), von 
der Obrigkeit eine Abſchrift 


der Verhandlung aus dem 


Verhör⸗ und Strafprotokolle 
zu verlangen, die ihm auch 
un weigerlich, und unentgelt⸗ 
Doch 


przybranych, 


B 2 
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mą, lub też świadkami 
przekonany- ieft, tudzież 
także włożona kara i dzień 
rozprawy pilnie zapisane. 
bydZ muszą. Poukończo- 
ney rozprawie Protokół 
lam Inkwizytowi podany, 
i przez niego, Oraz przez 
Mezow do Inkwizycyi 
podpisany 
bydź powinien, 


le eg 


Gdyby włożona kara 
poddanemu, którego fię 
dotyczy , zdawać fię mia; 
ła niesłuszną, lub nazbyt 
wielką, i tenże na prze- 
ciwko niey użalać by fię 
chciał, wolno mu ieft od 
Zwierzchnościżadać Kopii 
rozprawy z Inkwizycyi, i 
kar Protókołu, która mu 
nieodmównie i bezpłatnie 
wydana bydź powinnąj 
kann 


. S hy A 
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kann die Obrigkeit mit der Jednakże Zwierzchność do- 
Vollziehung der Strafe fo pełnienia kary może na- 
gleich vorgehen. | tychmiaſt uskutecznić.. ` 


6. 8. | 6. 8. 


Unter den dem Erkenntniſ⸗ Pod karami, Zwierzeh. 
ſe der Obrigkeit oder ihrer ności albo oneyże Urzędni- 
Beamten úberlaffenen Straż kóm do rozpoznania zofta- 
fen wollen Wir wionemi, chcemy mieć ro- 

zumiane 


a) einen anſtaͤndigen und a) przyzwoity i zdrowiu 


der Gefundheit offenbar nieszkodüwy areszt 
unnachtheiligen Arreſt, nawet o chlebie 1 wo: 
allenfalls bei Waſſer dzie ; 
und Brod; | 

b) die Sivafarbeit.5 ży robotę za karę 


c) die Verſchaͤrfung des e) zaoftrzenie aresztu 


Arreſtes, und der Straf robot y za kąrę z wto- 
arbeit mit Anlegung der zeniem na nogi kay dan 
Fußeiſen, dann tudzież 


d) bie 


d) die Abſtiftung von 


Haus und Hofe verſtan⸗ 
den haben. Doch ſoll 
bei deren Verhaͤngung 
auf das hohe, oder ſehr 
jugendliche Alter, fo 
wie uͤberhaupt auf die 
Leibesbeſchaffenheit 
des ſchuldigen Unter⸗ 
thans die billige Ruͤck⸗ 
ſicht genommen werden. 
Auch durfen die haͤrteren 
Strafen nur gegen jene 
Unterthanen angewendet 
werden, bei welchen die 
vorausgegangenen gelin⸗ 
deren ohne Wirkung ge⸗ 
blieben; weswegen in 
dem Strafprotokolle die 
(hon vorausgegangenen 
Beſtrafungen jedesmal 
in Kuͤrze anzumerken find. 
Noch wollen Wir aus⸗ 
drücklich verordnet ba: 
ben, daß die verhaͤngte 
Arrefiärafe, oder Straf: 
arbeiten zur Zeit der 
dringenden Feldarbeiten 
aufgeſchoben, und erſt 
nach Beendigung dieſer 


. O A 


WERE á 


d odsadzenie od domu 


i podworza. Jednak- 
że w wyinierzeniu ka. 
ty na podeszły albo 
młody bardzo wiek, 
iako też w powszech- 
nosei na zdrowie i fl. 
ly winnego poddane. 
go słuszny wzgląd mia: 
hy bydź powinien: 
Ciezsze Oroz karty na- 
przeciw tymi tylko 
poddanym użyte.bydź 
mega, u których ła- 
godmieysze poprze 
dniczo bez skutku u. 
żyte zoltaty; dla cze- 
go . Protokole kar » 
poprzedzaiące mt u- 
karania za każdą raza 
w krótkości wymienio- 
ne bydź maid. Jeszcze 
chcemy wyraźnie 
mieć rozporzadzono, 
ażeby włożony areSzć, 
albo roboty za karę , 
w czasie pilnych w - 
polu! robot odwleczo- 


ne, idopićro po Ue 


legs 


— we — a 
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— 


letzteren in Vollzug ge 
bracht werden ſollen. 


„ 9. 


Wollte eine Obrigkeit ih⸗ 
ren Unterthan uͤber acht Ta⸗ 
ge lang mit Arreſt oder Straf 
arbeit belegen, oder mit Ab⸗ 
ſtiftung von Haus und Da 
fe beſtrafen, ſo ſoll ſie uͤber 
eine ſolche Beſtrafung vor⸗ 
laͤufig die kreisaͤmtliche Gr 
nehmigung einzuholen verbun⸗ 
den ſeyn. 


$, 10, 


In dieſem Falle hat die 
Obrigkeit dem Kreis amte das 
Strafprotokoll einzuſenden, 
und in einer kurzen Anzeige 
zu bemerken, mit welcher 
Strafe ſie den Unterthan zu 
belegen finde. Das Kreis⸗ 
amt hat das Strafprotokoll 
durchzugehen, und, wenn es 
in demſelben das dem Unter⸗ 


( 


- konczeniu tychże do- 
pełnione: byty. 


$. 9. 


Gdyby Zwierzchność ia- 
ka swego poddanego nad 
ośm dni dłuższym aresz- 
tem lub robota za karę, 
albo odsądzeniem od do- 
mu i podwórza ukarać 
chciała, na ten czas wzgle- 
dem. takowego ukarania 
wprzód potwierdzenia u 
Cyrkularnego Urzędu za- 
fagnac obowiązana będzie, 


$, IO, 


W takowym razie 
Zwierzchność kary Pro- 
tokół do Urzędu Cyrkular: 
nego przesłać, i w done, 
sieniu krótkim wyrazić ma, 
iaką kara poddanego fadzi 


ukarać. Urząd Cyrkular- 
ny ma Protokötkary przey- 
rzec, a gdy w nim wykro- 
czenie, O które poddany 


than 


than zur Laſt gelegte Ver⸗ 
gehen hinlaͤnglich eroͤrtert und 
bewieſen, und die angetrage⸗ 
ne Strafe angemeſſen findet, 
unverzuͤglich, und zwar laͤng⸗ 
ſtens binnen acht Tagen, 
der Obrigkeit die wider den 
Unterthan zu verhaͤngende 
Strafe zu bedeuten; im ent⸗ 
gegengeſetzten Falle aber in 
die weitere ordentliche Unter⸗ 
ſuchung einzugehen, und nach 
Aus ſchlag derſelben, mit moͤg⸗ 
lichſter Beförderung, die dem 
Vergehen angemeſſene Strafe 
zu beſtimmen. 


$. II. 


Der Unterthan hat fuͤr 
den Arreſt an der ſogenann⸗ 
ten Sitzgebuͤhr nichts zu be⸗ 
zahlen, und kann auch kei⸗ 
neswegs an Geld oder Gel⸗ 
deswerth geſtrafet werden. 
In jenen Faͤllen aber, wo es 
um den Erſatz eines der O⸗ 
brigkeit, oder jemand ande⸗ 
ren zugefügten Schadens zu 
thun ift, foll zwar die ſchul⸗ 


obwiniony ieſt, doltate- 
cznie wyiaśnione i dowie- 
dzone, oraz proponoweng 
karę za przyzwoitą uzna, 
powinien niezwiócznie a 
to naydaley w przeciggu 
‘osmin dni miną bydź na 
przeciw poddanemu wio- 
żoną kare Zwierzchnosei 
oznaymić ; w przeciwny m 
zaś razie w dalsze roztrzą- 
Śnienie przyzwoite weyść, 
i po ukończeniu 
karę przynależyta na wy- 
kroczenie wyznaczyć. 


onegoz 


. II. 


Poddany za areszt w 
nslezytosci tak nazwaney 
od posiedzenia nic płacić 
niema , ina pieniądze także 
albo wartość pieniężna Za- 
dna mtarą karany bydź nie 
może. W owych zaś przy- 
padkach, gdzie idzie o 
powrócenie szkody 
Zwierzchności lub koma 
innemu wyrzadzoney po- 
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dige und billige Entſchaͤdigung 
¿Merdings , jedoch erſt dann 
ſtatt haben, wann der Scha⸗ 
den zuvor mit Beiziehung un⸗ 
partheyiſcher Schaͤtzmaͤnner 
gehörig erhoben, und der 
Ausſpruch eines ſolchen Er- 
fatzes bei dem Amte eben 
fo, wie im $. F. bei den 
Strafen verordnet wird, in 
das Verhoͤr⸗ und Strafpro⸗ 
toto! mit allen Umſtaͤnden en 
getragen worden ift 


Ey ga 


Verbieten Wir hleinit 
ernſtlich geſammten Obrig- 
keiten und ihren Beamten, 
wider ihre ſtraffaͤlllg befunde⸗ 
nen Unterthanen andere Stra⸗ 
fen, als welche in dem $. 8. 
ausgedrückt find, zu verhaͤn⸗ 
gen, oder die Unterthanen 
etwa gar mit Schlaͤgen zu 
mißhandeln. 


Sollte eine Obrigkeit die 


Uibertretung dieſes Verbots 


ſich zu Schuld kommen laffen, 
ſo hat ſie nicht nur jedesmal 
tine ſtrenge Ahndung, fon: 


winno wprawdzie należące 
podług słuszności wynad- 
grodzenie zewszech miat 
miec mieysce , atoli dopte- 


ro w ten czas, kiedy fzkoda 


wprzód za przybraniem 
bezſtronnych fzacowników 
przynaleznie wynaleziona, 
i wyrok powröcenia w U- 
rzędzie tak, iak w $: F. Co 
do kat rozporzadzono, do 
Inkwizycyi i kat Protoko- 
łu z wizelkiemi okoliczno: 


- ciami zapisany: ieft. 


K. 12. 


Zakazuiemy nińieyszeńi: 
furowo wszyftkim Zwierz- 
chnościóm i onychze Urze- 
dnikom wkładać na podda- 
nych, zasługujących na ka- 
re, innych kar iak te, któ: 
re w $. 8. wyrazone sa, 
albo wcale karać podda: 
nych plagami. 


Miałaby fię Zwierżch- 
ność iaka winna ftać wy- 
kroczenia ninieySzcgo Za- 
kazu, w tedy oczekiwać ma 
nie tylko za kazdą raza fu: 

dern 


bern aud in wiede KR 
55 1 Verluſt 
der . Berichts⸗ 


barkeit über ihre Unterthanen 
zu gewaͤrtigen. Diejenigen 
obrigkeitlichen Beamten hin⸗ 

gegen, welche ſich der eigen⸗ 
ie Mißhandlung ei⸗ 
nes Unterthans mit Schlaͤgen 
ſchuldig machen, werden, nebſt 
der dem mißhandelten Unter⸗ 
than zu leiſtenden Entſchaͤdi⸗ 
gung, das erſtemal mit einer 
Geldſtrafe von 3 bis 6 Dukaten 
Ary: Kaffe jener Gemeinde, unter 

welche der miß handelte Unter 
SEI gehoͤret, das zweytemal 


mit einem angemeſſenen Zivil⸗ 
arreſte, und bei einer nochmali⸗ 


gen Uibertretung nicht nur mit 
der Entſetzung vom Dienſte 
beſtrafet, ſondern auch zu fer⸗ 
neren obrigkeitlichen Dienſten 
unfähig erklaͤtet werden. 


6, 13. 

So feſt und unabaͤnderlich 
Wir nun entſchloſſen find, 
den zur guten Ordnung und 
allgemeinen Wohlfart unum⸗ 


gaͤnglich noͤthigen Gehorſam 


rowey kary, ale też za po 


ZWIECZA czej YO er > 
etwa nad Íw emi podda 
nemi, Ci zas Zwierzch- 


ności Urzędnicy , którzy 
famowładn 
karania poddanego winne- 
mi he ftaia , 


ego plagami u- 


oprócz nad- 
grodzenia, maiącegolię po- 
bitemu poddanemu aczy- 
nic, za pierwszą ſatrofem 
pieniezuym od 3. do 6. 
Czerw. zło. do Keffy Gro- 
mady tey, do którey pobi- 
ty poddany należy , za dru- 


gim razem przynależytym 


eresztem cywilsym, a ża 
powtórzonym ieszcze raz 
wykroczeniem , nietylko 
złożeniem z Funkcyi ukara- 
n, ale tez do dalszych po- 
Sług zwierzchniczych; 
za niezdatnych uznani beda, 


$: 13. 

Jak mocno więc i nieod- 
imiennie poftanowilismy u- 
teezniey 
teraz {posg 
bem dla dobrego porz zadku - 

auf 


trzymać iak naysku 
przepisanym 


auf die gegenwaͤ 
ſchrieben Ró 
trud han kady ben, eben jo 
angid betedien Wir auch den 
Orundobr Ae und ihren 
Beamten, den Unterthanen 
ungebührliches zuzu⸗ 


he vorge⸗ 
lem Rady 


vie lmehr dieſelben 


ihren Rechten und 
Befugniſſen nach allen Kraͤf⸗ 
ten zu ſchuͤtzen. 


Daher ſollen auch jene 
Obrigkeiten, die wider beſſe⸗ 
res Verhoffen ihren latertha⸗ 
nen etwas auftragen wuͤrden, 
wozu dieſe nicht verbunden 
ſind, den Geh vam leiſtenden 
Unterthanen nicht nur eine 
vollſtaͤndige Entſchaͤbigung 
und Genugthuung zu leiſten 
angehalten, ſond ern auch nach 

Beſchaffenheit der Umſtaͤnde 
zur ſtrengen Verantwortung 
und Strafe gezogen werden. 
Zu dieſem Ende haben die 

Kreisaͤmter nicht nur 
jeden Unfug unverzuͤglich ab⸗ 
zuſtelen, und hierwegen die 
gebührende Ahndung und 


Strafe unausbleiblich zu per, 


allein 


i pówszechtego dobra nie. 


uchronnie potrzebne postu- 


fzeńitwo w swych obte- 
bach, tak równie luto wo n 
kazuiemy zwietzchnościom 
gruntowym, i ońychże U- 
rzędnikóm , nie nieprzyaa- 
leznego od poddanych nie: 
wymagać, owszem tychże 
w swych prawach i fwo- 
bodach wszelkiemi bronić 
fitami, 


Przeto te także zwierzch- 
ności, któreby pomimo le- 
pszey nadziei swoim pod. 
danym co takiego nakazy- 
wały, do czegoby oni obo! 
wiazanemi nie byli, nie tyl- 
ko posłuszeńftwo reng, 
cym poddanym do zupet- 


ney bezfzkodności i zadość 


uczynienia przynagleni, ale 
też podług iſtoty okoliczno- 
sci do scistey odpowiedzi 
ikary pociągnieni bydź ma- 
ia. Na ten koniec Urzędy 
Cyrkularne nie tylko kazde 
bezprawie 
uchylić , i w tey. mierzę 
przynależne zganienie i kan 
tę poltanowic, ale takte: o 


haͤn⸗ 


nieodwłócznie 


hängen, ſont ern auch hiervon 
an Unſere Landesſtelle, 

Viertel⸗zu Vierteljahr, mitteſſt 
Einfendung der Strafprotokot⸗ 
le, in welchen die Beſtrafungsur⸗ 
ſachen, und die verhaͤngten 
Strafen ganz kurz zu bemerken 
ſind, die Anzeige zu machen. 


Gegeben in Unſerer Haupt⸗ 
und Reſidenzſtadt Wien den 
190 Janer im ſiebenzehnhun⸗ 
dert neun und neunzigſten, 
Unſerer Reiche des roͤmiſchen 
und der erblaͤndiſchen im fie 
benten Jahre. 


Stan. 


tym do Naszego Rządu ka 
jowego od Kwartatu do 
Kwartalu za przesłaniefit 


kar Protokołow, w któtych 
przy czy ny 5 nało- 


> 


‚one kary w krötkos 


ba 


Ci Zapi- 
sane bydź maa, dónietenie 


= 


Czyn: ic powinny NV. 


Dan w Naszym Stołe- 
cznymirezydencyonalnym 


Mieście Wiedniu dnia 17° 


Miesiąca Stycznia Siedmset 
dziewięćdziesiąt dziewia- 
tego, Panowania zaś Na- 
szego Rzymskiego i dzie- 
dziczno - kraiowego sió; 
dmego Roku, 
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